
Français
Attention :
formation indispensable
L’utilisation de cet appareil est réservée à des personnes 
compétentes et formées, ou sur la supervision directe de 
personnes compétentes et formées.
La pratique de l’alpinisme et de l’escalade est dangereuse. 
L’apprentissage des techniques inhérentes à ces activités, 
ainsi qu’une utilisation correcte du matériel sont de 
votre responsabilité. Si vous ne vous sentez pas capable 
d’assumer cette responsabilité, n’utilisez pas ce matériel. 
Toute autre utilisation que celle décrite dans la présente 
notice est interdite.

Utilisation
Dispositif de freinage destiné à la pratique de l’alpinisme 
et de l’escalade.
Assurez-vous de la compatibilité de votre appareil avec les 
autres éléments de la chaîne d’assurage.
La capacité de freinage de l’appareil peut être affectée par 
l’humidité et le gel.
Attention, ces appareils ne sont pas autobloquants.

Entretien et stockage
Après chaque utilisation, rincer et sécher votre appareil 
avec un chiffon, Stockez-le à l’abri de l’humidité et de 
la chaleur.
Tout contact avec des agents chimiques est interdit
TOUCAN  UNIQUEMENT : Vous pouvez après séchage, 
huiler très légèrement l’articulation du TOUCAN avec 
un lubrifiant en bombe (WD40® par exemple – essuyer 
l’excès de produit).

Vérification et durée de vie
Vérifier le bon état de votre matériel avant, pendant et 
après chaque utilisation :
-Vérifiez l’absence de fissures, déformations, corrosion, 
usure ou tout autre dommage.
-Vérifiez l’absence de stries ou de marques dans le métal 
pouvant abîmer la corde.
-Vérifiez l’absence d’arêtes vives dues à l’usure qui 
pourraient endommager la corde
Si vous doutez de l’état de votre matériel, mettez le au 
rebut.
Une inspection approfondie doit être menée au moins une 
fois par an, par une personne habilitée.
Après une chute importante, votre appareil ainsi que les 
autres éléments de la chaîne d’assurage doivent être 
réformés.
La durée de vie d’un appareil d’assurage est très variable 
et dépend principalement de son usure.
Tant que l’appareil satisfait aux exigences du contrôle, il 
n’y a pas lieu de le reformer.
La durée de vie peut être réduite à une seule utilisation 
dans le cas d’une chute importante ou d’une chute du 
produit.

Garantie
SIMOND garantit 2 ans à compter de la date d’achat ce 
produit contre tout défaut de fabrication. Sont exclus 
de la garantie l’usure normale ainsi que tout dommage 
résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une modification 
du produit.

Signification des 
marquages
Numéro de traçabilité en 5 chiffres : les 3 premiers chiffres 
sont le numéro de lot, les deux suivants représentent 
l’année de fabrication.

English
Important: proper training 
is essential
Only people with the appropriate training or people who 
are under the direct visual supervision of people with the 
appropriate competencies should use this equipment.
Mountaineering and rock climbing are inherently 
dangerous activities. It is your responsibility to learn the 
proper techniques for the correct use of this equipment. 
If for whatever reason you do not feel able to take on this 
responsibility, do not use this equipment. Any other use 
apart from the one described in this manual is forbidden.

Use
Braking device designed for mountaineering and rock 
climbing use.
Ensure that this device is compatible with the other 
elements in your fall arrest system.
The braking capabilities of this device may be affected by 
wet and freezing conditions.
Important: these are NOT self-locking devices.

Maintenance & storage
Rinse this device and dry it with a cloth after each use. 
Store in a cool and dry place.
Avoid contact with chemicals at all costs.
TOUCAN ONLY: After drying, you can gently lubricate the 
TOUCAN’s lever with a spray lubricant (eg. WD40® - 
wiping off any excess oil).

Checking & lifetime of 
product
Check the condition of your equipment before, during and 
after use:
- Check there are no signs of cracking, corrosion, 
deformation, wear or any other damage.
- Check no sharp edges or scratches have formed in the 
metal that might damage the rope.
- Check there are no sharp ridges due to wear and tear 
that could damage the rope.
If you have any concerns about the condition of your 
equipment, retire it from use.
A trained person should carry out a detailed examination of 
your equipment at least once a year.
This device and the other elements in your fall arrest 
system should be retired from use after a big fall.
The lifetime of a belay device is extremely variable and 
mainly depends on how worn it is.
All the time this device meets the requirements of these 
regular inspections, there is no need to retire it from use.
The lifespan of this product can be reduced to a single 
use in the case of a serious fall or if the product has been 
dropped from a great height.

Warranty
SIMOND warrants this product for two years after the date 
of purchase against any manufacturing defect. Normal 
wear to, improper use and alteration of the product are 
excluded from this guarantee.

Markings
5-digit serial number; the first 3 digits are the batch 
number, the 2 following digits represent the year of 
manufacture.

Deutsch
Wichtig:  
richtige ausbildung ist 
grundlegend
Nur Personen mit entsprechender Ausbildung oder solche 
unter Anleitung von ausgebildeten Personen sollten dieses 
Produkt verwenden.
Bergsteigen und Klettern sind grundsätzlich gefährliche 
Aktivitäten und das Erlernen der entsprechenden Techniken 
unterliegt Ihrer eigenen Verantwortung. Wenn Sie diese 
Verantwortung nicht übernehmen können, verwenden Sie 
dieses Gerät nicht. Jede andere Art der Verwendung, die von 
der Bedienungsanleitung abweicht, ist verboten.
Verwendung
Dieses Sicherungsgerät wurde für die Verwendung beim 
Felsklettern und Bergsteigen konstruiert. Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät mit den anderen Elementen ihres 
Sturzsicherungssystems kompatibel ist.
Die Bremskraft dieses Gerätes kann durch Nässe oder Kälte 
bzw. Eisbildung beeinflusst werden.
Wichtig: es handelt sich um KEIN selbstblockierendes Gerät.
Wartung und aufbewahrung
Nach jedem Gebrauch des Gerätes, sollten Sie dieses 
mit Wasser spülen und anschließend abtrocknen. Zur 
Aufbewahrung sollte das Gerät kühl und trocken gelagert 
werden. Jeder Kontakt mit Chemikalien ist unbedingt zu 
vermeiden.
Nur für TOUCAN: Nach dem Trocknen kann der Hebel des 
TOUCAN mit einem geeigneten Öl eingesprüht werden (z.B. 
WD40® - überschüssiges Öl abwischen).
Überprüfung,  
garantie und lebensdauer
Überprüfen Sie Ihre Ausrüstung vor, während und nach jeder 
Verwendung.
- Überprüfen Sie das Gerät auf Anzeichen von Rissen, 
Korrosion, Verformung, Abnutzung oder andere Anzeichen 
von Beschädigung.
- Überprüfen Sie, ob scharfe Grate, Kratzer oder Ecken im 
Metall entstanden sind, die zu einer Beschädigung des Seils 
führen können.
Sollten Sie irgendwelche Zweifel am Zustand ihrer 
Ausrüstung haben; mustern Sie sie aus.
Mindestens einmal im Jahr sollte Ihre Ausrüstung von einer 
entsprechend ausgebildeten Person überprüft werden.
Nach einer großen Sturzbelastung, sollte das Gerät und alle 
anderen beteiligten Teile der Sicherungskette ausgemustert 
werden.
Die Lebensdauer eines Sicherungsgerätes ist sehr 
unterschiedlich und hängt stark vom Grad der Abnutzung 
ab.
Solange das Gerät einer eingehenden Überprüfung 
unterzogen wird und sich keine der oben aufgeführten 
Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen zeigen, 
kann es weiterhin verwendet werden.
Die Lebensdauer dieses Produktes kann sich im Falle 
einer großen Sturzeinwirkung oder wenn aus großer Höhe 
aufgeschlagen, auf eine einzige Verwendung reduzieren.
Garantie
SIMOND gibt für dieses Produkt eine Garantie von zwei 
Jahren ab Kaufdatum auf alle Herstellungsfehler. Abnutzung 
durch normalen Gebrauch und unsachgemäße Handhabung 
sind von der Garantie ausgeschlossen.
Prägungen
5 stellige Chargennummer: die ersten 3 Stellen geben 
die Chargennummer an, die nächsten 2 Stellen das 
Herstellungsjahr.

Italiano
Attenzione :  
formazione tecnica 
indispensabile
L’utilizzo di questo attrezzo è riservato a persone competenti 
e tecnicamente formate, oppure con la supervisione diretta 
di persone competenti tecnicamente.
La pratica dell’alpinismo e della scalata è pericolosa. 
L’apprendimento delle tecniche inerenti a queste attività, 
così come una utilizzazione corretta del materiale sono 
affidati alla vostra responsabilità. Se non siete in grado 
di assumere tale responsabilità, non utilizzate questo 
materiale. Qualsiasi altra utilizzazione diversa da quella 
descritta nella presente informazione è vietata.

Utilizzo
Dispositivo di frenaggio destinato alla pratica dell’alpinismo 
e dell’arrampicata.
Assicuratevi della compatibilità del vostro attrezzo con tutti 
gli altri elementi della catena di assicurazione.
La capacità di frenaggio dell’apparecchio può essere 
limitata dall’umidità e dal gelo.
Attenzione, questi attrezzi non sono autoblocccanti.

Manutenzione  
e immagazzinamento
Dopo ogni utilizzo, sciacquate con acqua e asciugate il 
vostro attrezzo con un panno. Riponetelo in luogo asciutto e 
lontano da fonti di calore.
E’ proibito qualsiasi contatto con agenti chimici.
Esclusivamente per il modello TOUCAN: potete, dopo 
l’asciugatura, oliare molto leggermente l’articolazione del 
TOUCAN utilizzando un lubrificante in bomboletta (WD40, 
p.e.) asportando l’eccesso di prodotto.

Controlli e durata
Verificate il buono stato del vostro attrezzo prima, durante 
e dopo ogni utilizzo:
verificate l’assenza di fessure, cricche, deformazioni, 
corrosione, usura o altro danno
verificate l’assenza di rigature o incisioni nel metallo che 
potrebbero danneggiare la corda
verificate l’assenza di creste vive dovute all’usura che 
potrebbero danneggiare la corda
Se dubitate del buono stato del vostro materiale non esitate 
a scartarlo.
Una ispezione accurata deve essere effettuata almeno una 
volta all’anno da parte di persona abilitata.
Dopo una caduta importante il vostro attrezzo, così come 
tutti gli altri elementi della catena di assicurazione, deve 
essere alienato.
La durata di vita di un apparecchio di assicurazione è molto 
variabile e dipende principalmente dalla sua usura.
Fino al momento in cui il materiale soddisfa le esigenze 
di verifica, non è necessario sostituirlo. La durata di vita 
può essere ridotta anche ad un solo utilizzo nel caso di una 
caduta importante o di una caduta del prodotto.

Garanzia
SIMOND garantisce il prodotto 2 anni a partire dalla data di 
acquisto del prodotto contro tutti i difetti di fabbricazione. 
Sono esclusi dalla garanzia l’usura normale così come 
i danni risultanti da una cattiva utilizzazione o da una 
modifica apportata al prodotto.

Significato della marcatura 
del prodotto
Codice di rintracciabilità del prodotto di 5 cifre: le prime 
3 cifre indicano il numero di lotto, le due successive 
rappresentano l’anno di fabbricazione.

Español
Atención: 
no son autoblocante
La utilización de un aparato asegurador necesita de una 
formación previa impartida por una persona cualificada.
La práctica del Alpinismo y la escalada conlleva riesgos. 
La práctica y el aprendizaje de técnicas inherentes a 
estas actividades al igual que el buen funcionamiento 
del material queda bajo tu responsabilidad. Si no te ves 
capaz de asumir estas responsabilidades no utilices este 
material. Toda otra utilización no descrita en el folleto 
explicativo queda totalmente prohibida.

Utilizacion
Dispositivo de frenado para la práctica del alpinismo y 
la escalada.
Comprueba la compatibilidad de tu aparato asegurador/
descendedor con los otros elementos de la cadena.
A la eficacia del frenado del aparato le puede afectar la 
humedad o el hielo.
Cuidado este dispositivo no es autoblocante.

Almacenamiento
y mantenimiento
Después de cada utilización, aclara, seca tu asegurador 
con un trapo.
Almacénalo en un lugar seco y no demasiado caluroso. 
Todo contacto con agentes químicos queda prohibido. 
Después de seco puedes engrasar ligeramente la 
articulación con un aceite tipo (WD40), limpia el 
sobrante.

Verificaciones
y vida del producto
Verifica el estado de tu material, antes durante y después 
de cada utilización.
-Comprueba que no tenga fisuras, deformaciones, oxido, 
desgaste u otro desperfecto.
-Comprueba que no tenga esterillas o marcas en el metal 
que pueda dañar la cuerda.
-Comprueba que no tenga aristas afiladas debido al 
desgaste esto podría afectar a la cuerda.
Si tienes dudas sobre el estado de tu asegurador 
descártalo.
Es aconsejable hacer revisar por lo menos una vez al año 
tu material por un técnico.
Después de una caída importante, tu asegurador como 
todos tus elementos aseguradores debe ser renovado.
La vida de tu aparato asegurador es variable y depende del 
uso que le des. Mientras pase los controles recomendados 
no tiene porque ser descartado, aun después de un uso 
intenso. Sin embargo su vida puede ser de un solo uso en 
caso de una caída importante escalado o de una caída 
importante del propio aparato.

Garantia
SIMOND garantiza 2 años a partir de la fecha de 
compra contra todo fallo de fabricación, están excluidos 
de la garantía el desgaste normal, el mal uso y las 
modificaciones del producto.

Significado del marcaje
El número de seguimiento es de 5 cifras: las 3 primeras 
cifras son el número del lote. Las dos cifras siguientes son 
el año de fabricación.

Nederlands
Belangrijk :
gedegen instructie is 
noodzakelijk
Uitsluitend personen met gedegen instructie of personen 
onder supervisie van een gekwalificeerd persoon mogen 
deze uitrusting gebruiken. Alpine-klimmen en rots-klimmen 
zijn gevaarlijke activiteiten. Het is uw verantwoordelijkheid 
om de juiste technieken van het klimmen te leren voor de 
correcte toepassing van deze uitrusting. Als u om welke 
reden dan ook deze verantwoordelijkheid niet kunt dragen, 
gebruik deze uitrusting dan niet. Ieder ander gebruik als 
omschreven in deze instructie, is niet toegestaan.

Gebruik
Remapparaat ontworpen voor gebruik tijdens alpine-
klimmen en rots-klimmen.
Zorg ervoor dat dit apparaat in overeenstemming is met 
alle andere componenten van anti-val-systeem.
De remcapaciteit van dit apparaat kan beïnvloed worden 
door water en vorst.
Belangrijk : deze apparaten remmen niet automatisch.

Onderhoud en opslag
Na ieder gebruik spoel dit apparaat af met schoon water 
en droog het met een doek. Sla het op in een koele en 
droge plaats.
Vermijd contact met chemicaliën.
Alleen voor Toucan : Na het drogen kunt u het scharnierend 
deel smeren met een smeermiddel (b.v. WD40 – verwijder 
overtollige resten van olie).

Inspectie & levensduur van 
het product
Controleer de conditie van uw uitrusting voor ieder 
gebruik:
- Controleer of geen scheuren, corrosie, deformatie, 
slijtplekken of andere beschadigingen zichtbaar zijn.
- Controleer of er geen scherpe kanten of krassen in het 
metaal gevormd zijn, die het touw kunnen beschadigen.
- Controleer of er geen scherpe uiteinden ontstaan zijn 
door slijtage die het touw kunnen beschadigen.
Heeft u enige bedenkingen over de conditie van uw 
uitrusting, gebruik deze dan niet meer en maak deze 
onklaar voor verder gebruik.
Een gekwalificeerd persoon dient uw uitrusting minimaal 
1 keer per jaar uitvoerig te inspecteren.
Dit apparaat en andere elementen in het anti-val-systeem 
dienen niet meer gebruikt te worden na een grote val.
De levensduur van dit zekeringsapparaat is zeer variabel 
en is afhankelijk van de mate van slijtage.
Zolang deze iedere keer voldoet aan de inspectiecriteria, 
dan is het niet noodzakelijk om deze te vervangen.
De levensduur van dit apparaat kan beperkt worden door 
1 enkele val of door het product te laten vallen van grote 
hoogte.

Garantie
Simond garandeert dit product tegen productiefouten voor 
een periode van 2 jaar na de aanschafdatum. Uitgesloten 
van deze garantie zijn normale slijtage, onjuist gebruik en 
wijzigingen aan het product door derden.

Merktekens
5-stellige serienummer; eerste 3 getallen zijn 
productiebatch, volgende 2 getallen vertegenwoordigen 
het jaar van productie.

Česky
Důležité upozornění: 
předběžné zaškolení nutné!
Toto zařízení může být používáno pouze oprávněnými a 
zaškolenými osobami nebo pod jejich přímým dohledem.
Provozování horolezectví a boulderingu je nebezpečné. 
Osvojení technik nezbytných pro tyto činnosti a správné 
používání těchto zařízení je zcela na vaší odpovědnosti. 
Pokud si nejste jisti, že tuto odpovědnost zvládnete, 
zařízení nepoužívejte. Jakýkoli jiný způsob používání než 
způsob popsaný v tomto návodu je zakázán.

Použití
Brzdy pro jištění a slaňování pro horolezectví a bouldering.
Ujistěte se, zda je zařízení kompatibilní s ostatními jistícími 
prvky.
Brzdná síla výrobku může být snížena vlivem vlhkosti 
nebo mrazu.
Upozornění: tato zařízení nejsou samoblokující.

Údržba a skladování
Po každém použití zařízení opláchněte a osušte hadříkem. 
Uschovejte je na suchém místě v dostatečné vzdálenosti 
od zdrojů tepla.
Jakýkoli styk s chemickými prostředky je zakázán.
POUZE PRO JISTÍTKO TOUCAN: Po osušení můžete lehce 
promazat klouby jistítka TOUCAN mazivem v  aerosolu 
(např. WD40®; přebytečné množství výrobku setřete).

Kontrola zařízení a jeho 
životnost
Před použitím, během používání i po skončení používání 
zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu:
- Zkontrolujte, zda na zařízení nejsou praskliny, deformace, 
stopy koroze, opotřebení nebo jakékoli jiné poškození.
- Zkontrolujte, zda v kovu nejsou škrábance nebo jiné 
stopy, které by mohly zničit lano.
- Zkontrolujte, zda na zařízení nejsou ostré hrany 
způsobené opotřebením, jež by mohly poškodit lano.
Nejste-li si jisti stavem zařízení, zlikvidujte je.
Zařízení musí být alespoň jednou za rok zkontrolováno 
autorizovanou osobou.
Po velkém pádu lezce nesmí být zařízení a další jistící 
prvky dále používány.
Životnost jistícího zařízení se může velmi měnit a závisí 
hlavně na jeho opotřebení.
Pokud zařízení splňuje všechny požadavky kontroly, může 
být i nadále používáno.
V případě pádu lezce nebo samotného zařízení může být 
životnost výrobku omezena pouze na jedno použití.

Záruka
SIMOND poskytuje na výrobek dvouletou záruku, která se 
vztahuje na veškeré výrobní vady počínaje dnem prodeje. 
Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení výrobku a 
na jakékoli jiné poškození způsobené jeho nevhodným 
používáním nebo úpravou.

Význam značení výrobku
Identifikace výrobku pomocí pěti číslic: první tři číslice 
označují číslo výrobní dávky, další dvě číslice odpovídají 
roku výroby. 
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Внимание: 
обучението е задължително
Този продукт трябва да се използва само от 
компетентни и обучени лица или работещият трябва 
да е под непосредствен контрол от такова лице.
Практикуването на алпинизъм и катерене е рискована 
дейност. Вие поемате отговорност за усвояването 
на присъщите за дейността техники, както и за 
правилното използване на оборудването. Ако не се 
чувствате готови да поемете тази отговорност, не 
използвайте това оборудване. Всякакъв друг начин на 
употреба, освен описания в инструкцията е забранен.

Употреба
Средство за осигуряване, предназначено за алпинизъм 
и катерене.
Внимавайте за съвместимостта на вашия уред с 
другите елементи от осигурителната верига.
Спирачното действие на уреда може да бъде повлияно 
негативно от влагата или леда.
Внимание, тези уреди не са автоматично блокиращи.

Поддържане и съхранение
След всяка употреба изплаквайте уреда и го 
подсушавайте с парцал. Съхранявайте го на защитено 
от влага и топлина място.
Забранено е да се поставя в контакт с химически 
вещества.
САМО ЗА УРЕДА TOUCAN: След подсушаване може 
да смажете леко оста на подвижните елементи 
със смазочен шпрей (например WD40®, избършете 
излишъка от продукта).

Проверка и срок на годност
Проверявайте състоянието на оборудването преди, по 
време и след всяка употреба:
- Проверявайте за пукнатини, деформации, корозия, 
износване и други повреди.
- Проверявайте за драскотини или други следи върху 
метала, които могат да наранят въжето.
- Проверявайте за остри ръбове вследствие на 
износването, които могат да повредят въжето.
Ако имате съмнения относно състоянието на 
оборудването - бракувайте го.
Трябва да се извърша периодично задълбочена 
проверка от компетентно лице - най-малко веднъж 
годишно.
След сериозно падане уредът, както и останалите 
елементи от осигурителната верига, трябва да бъдат 
подменени.
Срокът на годност на един осигурителен уред може 
много да варира и зависи най-вече от износването.
Ако при проверката се установи, че уредът е в добро 
състояние, не се налага да се подменя. 
Срокът на годност може да бъде сведен до една 
единствена употреба в случай, че уредът е спрял 
сериозно падане или самият той е паднал.

Гаранция
SIMOND дава 2 години гаранция, считано от датата на 
покупката на този продукт, относно всякакви фабрични 
дефекти. Гаранцията не включва нормално износване, 
както и всякакви повреди, дължащи се на неправилна 
употреба или модификация на продукта.

Обозначения на маркировките
Идентификационен номер от 5 цифри: първите 3 
цифри посочват номера на партидата, следващите две 
- годината на производство.

ВАЖНО: НЕОБХОДИМО ВЛАДЕНИЕ ОПРЕДЕЛЕННЫМИ 
НАВЫКАМИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Этим устройством могут пользоваться только 
профессионалы прошедшие специальную подготовку 
и владеющие специальными навыками, или люди, 
находящиеся работающие под наблюдением 
квалифицированных инструкторов. 
Альпинизм и скалолазание – объективно опасны! 
Пользователь несет персональную ответственность за 
предварительное обучение необходимым навыкам для 
пользования данным устройством, за соблюдение мер 
безопасности и возможные риски. Если вы, по тем или 
иным причинам, не готовы нести эту ответственность, 
не используйте данное изделие. Использование данного 
изделия любым другим способом, кроме описаного здесь, 
запрещено! 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Это страховочное и спусковое устройство, предназначено 
для использования в скалолазание и альпинизме.
Убедитесь в том, что это устройство подходит к остальным 
частям вашей страховочной системы. 
Мороз и влажность могут уменьшить тормозные 
характеристики данного изделия. 
ВАЖНО! Данное устройство НЕ является 
самоблокирующимся!

MAINTENANCE & STORAGE
Промывайте и протирайте куском ткани это устройство 
после каждого использования. Храните в сухом, 
прохладном месте. Избегайте контактов с химическими 
веществами любого характера.
Только ONLY: После сушки, рекомендуется аккуратно 
смазать плечо рычага TOUCANа специальным спреем-
смазкой (напр.. WD40®) и вытереть все остатки масла. 

ПРОВЕРКА  
& УХОД ЗА ПРОДУКТОМ
Проверяйте состояние вашего снаряжения до, во время и 
после каждого использования.
- Проверьте нет ли на устройстве трещин, коррозии, 
повреждений, деформации, следов изношенности, или 
любых других повреждений.
- Проверьте не появились ли на изделии острые края или 
царапины, которые могут повредить веревку.
- Проверьте не заострились ли края из-за изношенности, 
которые могут повредить веревку.
Если у вас появились сомнения по поводу пригодности 
данного изделия, прекратите его использование. Как 
минимум каждые 12 месяцев ваше снаряжение должно 
быть проверено специалистом. 
Необходимо прекратить использовать это устройство, так 
же как и остальные части вашей страховочной системы, в 
случае если оно выдержало сильные рывок или глубокий 
срыв. 
Срок службы изделия зависит от формы и интенсивности 
его использования.
Если изделие соответствует требованиям ежегодной 
проверки специалиста, прекращать его использование не 
обязательно.
Срок службы данного устройства может сократиться до 
одного раза, в случае, если изделие выдержало глубокий 
срыв или его уронили с большой высоты. 

ГАРАНТИЯ 
SIMOND гарантирует два года пользования этим 
изделием с момента покупки, за исключением случаев 
производственного брака. Технический износ и 
неправильное использование, переделка продукта не 
являются частью этой гарантии. 

МАРКИРОВКА
5-значный серийный номер; первые 3 знака – номер 
партии, 2 следующих – год производства.

Atenţie:  
instruire obligatorie
Acest dispozitiv trebuie utilizat numai de către persoane 
competente şi instruite sau sub supravegherea directă a 
persoanelor competente şi instruite.
Practicarea alpinismului şi a escaladei este periculoasă. 
Învăţarea tehnicilor specifice acestor activităţi, precum şi 
o utilizare corectă a echipamentelor sunt responsabilitatea 
dumneavoastră. Dacă nu vă simţiţi capabil să vă asumaţi 
această responsabilitate, nu utilizaţi aceste echipamente. 
Orice altă utilizare decât cea descrisă în aceste instrucţiuni 
este interzisă.

Utilizare
Dispozitiv de frânare destinat practicării alpinismului şi 
escaladei.
Asiguraţi-vă de compatibilitatea dispozitivului dumneavoastră 
cu celelalte elemente ale lanţului de asigurare.
Capacitatea de frânare a dispozitivului poate fi afectată de 
umiditate şi de îngheţ.
Atenţie, aceste dispozitive nu sunt autoblocante.

Întreţinerea şi păstrarea
După fiecare utilizare, curăţaţi şi uscaţi dispozitivul cu o cârpă. A 
se păstra ferit de umiditate şi de căldură.
Orice contact cu agenţi chimici este interzis.
NUMAI PENTRU TOUCAN: După uscare, puteţi unge puţin 
articulaţia TOUCAN-ului cu un spray lubrifiant (WD40® de 
exemplu – ştergeţi produsul în exces).

Verificare şi durata de viaţă
Verificaţi buna stare a echipamentelor dumneavoastră înainte, 
în timpul şi după fiecare utilizare:
- Verificaţi absenţa fisurilor, deformărilor, coroziunii, uzurii sau a 
oricăror altor deteriorări.
- Verificaţi absenţa striaţiilor sau urmelor în metal care ar putea 
deteriora coarda.
- Verificaţi absenţa muchiilor ascuţite datorate uzurii care ar 
putea deteriora coarda.
Dacă aveţi îndoieli cu privire la starea echipamentului 
dumneavoastră, nu-l mai folosiţi, casaţi-l.
O inspecţie aprofundată trebuie efectuată cel puţin o dată pe an, 
de către o persoană autorizată.
După o cădere importantă, dispozitivul dumneavoastră, precum 
şi celelalte elemente din lanţul de asigurare trebuie scoase 
din uz.
Durata de viaţă a unui dispozitiv de asigurare este foarte 
variabilă şi depinde în principal de uzura acestuia.
Cât timp dispozitivul satisface cerinţele controlului, nu este 
nevoie să-l scoateţi din uz.
Durata de viaţă poate fi redusă la o singură utilizare în cazul unei 
căderi importante sau a unei căderi a produsului.

Garanţie
SIMOND garantează acest produs timp de 2 ani de la data 
cumpărării pentru orice defect de fabricaţie. Sunt excluse din 
garanţie uzura normală, precum şi orice deteriorare care rezultă 
în urma unei utilizări necorespunzătoare sau a unei modificări 
a produsului.

Semnificaţia marcajelor
Număr de serie din 5 cifre: primele 3 cifre reprezintă numărul 
lotului, cele două cifre următoare reprezintă anul fabricaţiei.

Atenção:  
formação indispensável
Este aparelho deve ser utilizado unicamente por pessoas 
competentes e formadas ou sob a supervisão directa de 
pessoas competentes e formadas.
A prática do alpinismo e da escalada é perigosa. A 
aprendizagem das técnicas inerentes a estas actividades, 
bem como a correcta utilização do material, são da sua 
responsabilidade. Se não se sentir capaz de assumir essa 
responsabilidade, não utilize este material. Qualquer utilização 
que não seja a que se encontra descrita no presente folheto 
é proibida.

Utilização
Dispositivo de travagem destinado à prática do alpinismo e 
da escalada.
Assegure-se da compatibilidade do seu aparelho com os 
outros elementos da cadeia de segurança.
A capacidade de travagem do aparelho pode ser afectada 
pela humidade e o gelo.
Atenção: estes aparelhos não são autoblocantes.

Conservação e arrumação
Depois de cada utilização, lave e seque o seu aparelho com 
um pano. Guarde-o ao abrigo da humidade e do calor.
É proibido o contacto com qualquer tipo de produto químico.
TOUCAN  UNICAMENTE: Após a secagem, pode olear muito 
ligeiramente a articulação do TOUCAN com um lubrificante 
em bomba (WD40® por exemplo – limpe o excesso de 
produto).

Verificação e duração
Verifique o correcto estado do seu material antes, durante e 
após cada utilização:
- Verifique se não existem fissuras, deformações, corrosão, 
desgaste ou qualquer outro dano.
- Verifique se não existem estrias ou marcas no metal que 
possam danificar a corda.
- Verifique se não existem arestas vivas provocadas pelo 
desgaste, que possam eventualmente danificar a corda.
Se tiver dúvidas quanto ao estado do seu material, deite-o 
fora.
Uma inspecção rigorosa deve ser realizada pelo menos uma 
vez por ano, por uma pessoa habilitada.
Depois de uma queda importante, o seu aparelho, bem como 
os outros elementos da cadeia de segurança devem deixar 
de ser usados.
A duração de um aparelho de segurança é muito variável e 
depende principalmente do seu desgaste.
Enquanto o aparelho satisfazer as exigências do controlo, não 
é necessário deixar de utilizá-lo.
A duração pode ser reduzida a uma única utilização em caso 
de queda importante ou de queda do produto.

Garantia
SIMOND garante este produto durante 2 anos a partir da 
data de compra, contra qualquer defeito de fabrico. Ficam 
excluídos da garantia o desgaste normal bem como qualquer 
dano resultante de uma utilização incorrecta ou de uma 
alteração do produto.

Significado das marcas
Número de rastreabilidade de 5 dígitos: os 3 primeiros 
dígitos correspondem ao número de lote, os dois seguintes 
representam o ano de fabrico.

DİKKAT:  
EĞİTİM MUTLAKA GEREKLİDİR
Bu cihaz yetkin ve eğitim almış kişiler tarafından, veya yetkin 
ve eğitimli kişilerin doğrudan gözetimi altında kullanılabilir.
Dağcılık ve tırmanma sporları tehlikelidir. Bu faaliyetlere 
özgü teknikleri öğrenmek ve donanımı doğru şekilde 
kullanmak sizin sorumluluğunuzdadır. Bu sorumluluğu 
üstlenemeyeceğinizi düşünüyorsanız, bu donanımı 
kullanmayın. Bu cihazın bu talimatlarda tanımlanan kullanım 
dışındaki her türlü amaç için kullanılması yasaktır.

KULLANIM
Dağcılık ve tırmanma sporunda kullanılmaya yönelik fren 
tertibatı.
Cihazınızın, emniyet zincirinin diğer parçaları ile uyumlu 
olduğundan emin olun.
Cihazın frenleme kapasitesi rutubet ve donmadan 
etkilenebilir.
Dikkat, bu cihazlar kendinden kilitlemeli değildir.

BAKIM VE DEPOLAMA 
Her kullanımdan sonra, cihazınızı yıkayın ve bir bezle kurutun, 
rutubetsiz ve ısı kaynaklarından uzak bir yerde depolayın.
Kimyasal maddelerle her türlü temas yasaklanmıştır
SADECE TOUCAN : Kurutmadan sonra, TOUCAN’ın mafsalını 
bir yağ spreyi (mesela WD40® – ürün fazlasını silin) ile çok 
az yağlabilirsiniz.

KONTROL VE KULLANIM ÖMRÜ 
Donanımınızın durumunu her kullanımdan önce, sonra ve 
kullanım sırasında kontrol edin:
-Çatlak, deformasyon, korozyon, aşınma veya başka 
herhangi bir hasar olmadığını kontrol edin.
-Metalde ipe zarar verebilecek çizik veya işaret olmadığını 
kontrol edin.
-Aşınmadan kaynaklanan ve ipe zarar verebilecek keskin 
kenar bulunmadığını kontrol edin.
Donanımınızın durumundan şüphe duyarsanız, onu hemen 
atın.
Yılda en az bir kez yetkili bir kişi tarafından kapsamlı bir 
muayeneye tabi tutulmalıdır.
Büyük bir düşüş sonrasında, cihazınız ve emniyet zincirindeki 
diğer parçalar değiştirilmelidir.

Bir emniyet cihazının kullanım ömrü çok değişkendir ve 
büyük ölçüde aşınma derecesine bağlıdır.
Kontrol gereklerine uyduğu sürece, cihazı değiştirmeye 
gerek yoktur. 
Büyük bir düşüş yaşanması veya ürünün düşmesi 
durumunda, kullanım ömrü bir tek kullanım ile sınırlı olabilir.

GARANTİ
SIMOND bu ürünün satın alındığı tarihten itibaren her türlü 
imalat hatasına karşı 2 yıl garanti verir. Normal  aşınma ve 
yanlış kullanım veya ürün üzerinde yapılan bir değişiklikten 
kaynaklanan her türlü hasar garanti kapsamı dışındadır. 

İŞARETLERİN ANLAMI
Beş rakamlı izlenebilirlik numarası: İlk üç rakam parti numarasını, 
daha sonraki iki rakam ise imalat yılını temsil eder.

 

UPOZORNENIE: 
ŠKOLENIE NUTNÉ
Výrobok môže byť používaný iba kompetentnými 
a  zaškolenými osobami, alebo pod priamym dohľadom 
kompetentných a zaškolených osôb.
Alpinizmus a  horolezectvo sú nebezpečné aktivity. Nácvik 
technik vzťahujúcich sa k  týmto aktivitám, ako aj správne 
použitie materiálu sú na vašu zodpovednosť. Ak si nie ste 
istí, že na seba môžete vziať takú zodpovednosť, materiál 
nepoužívajte. Iné použitie než to, ktoré je popísané v  tejto 
príručke, je zakázané.

POUŽITIE
Brzdové zariadenie určené k  praktikovaní alpinizmu 
a horolezectva.
Uistite sa o kompatibilite vášho prístroja s ostatnými prvky 
istiaceho lana.
Brzdová kapacita prístroja môže byť ovplyvnená vlhkosťou 
a mrazom.
Pozor, tieto prístroje nie sú samo blokujúce.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE 
Prístroj po každom použití opláchnite vodou a  usušte 
handrou. Pri uskladnení chráňte pred vlhkosťou a teplom.
Akýkoľvek kontakt s chemickými prostriedky je zakázaný 
IBA PRE TOUCAN: Po uschnutí môžete kĺby prístroja TOUCAN 
jemno naolejovať  mazadlom v spreji (napríklad WD40® – 
prebytok prostriedku očistite).

KONTROLA A ŽIVOTNOSŤ 
Kontrola riadneho stavu vášho materiálu pred, počas a  po 
každom použití:
-Skontrolujte, či sa neobjavili praskliny, deformácie, korózia, 
opotrebenie, alebo akékoľvek iné poškodenie.
-Skontrolujte, či sa neobjavili ryhy, alebo trasy v kovu, ktoré 
by mohli lano poškodiť.
-Skontrolujte, či sa neobjavili ostré hrany spôsobené 
opotrebovaním, ktoré by mohli lano poškodiť
Ak si nie ste istí stavom vášho materiálu, vyhoďte ho.
Najmenej raz do roka musí oprávnená osoba previesť 
detailnejšiu inšpekciu.
Po vážnom páde musíte váš prístroj, ako aj ostatné prvky 
istiaceho lana, opraviť.

Životnosť istiaceho prístroja je variabilná a závisí hlavne na 
jeho opotrebení 
Pokiaľ prístroj vyhovuje kontrolným nárokom, nemusí sa 
meniť. 
Životnosť sa môže znížiť na jedno jediné použitie v prípade 
závažného pádu, alebo pádu výrobku.

ZÁRUKA
SIMOND poskytuje 2 ročnou záruku odo dňa kúpi výrobku na 
akúkoľvek výrobnú chybu. Záruka sa nevzťahuje na normálne 
opotrebenie a  na akékoľvek poškodenie spôsobené zlým 
použitím, alebo zmenou výrobku.

VÝZNAM OZNAČOVANIA
Číslo označenia v 5 čísliciach: 3. prvé čísla sú čísla súpravy, ďalší 
dve predstavujú rok výroby.

 

УВАГА: 
НЕОБХІНА ПОПЕРЕДНЯ ПІДГОТОВКА
Використання цього апарата призначається виключно 
для компетентних та підготовлених осіб, або треба
використовувати виріб під безпосереднім доглядом 
компетентних та підготовлених осіб.
Заняття альпінізмом та скелелазінням небезпечні. 
Ви берете на себе відповідальність за правильне 
вивчання
техніки цих видів спорту та використання відповідного 
спорядження. Якщо ви не можете взяти на себе цю
відповідальність, не користуйтеся цим спорядженням. 
Використовувати виріб тільки за описаним в цей
інструкції призначенням.

ВИКОРИСТАННЯ
Система гальмування для використання під час занять 
альпінізмом та скелелазінням.
Упевніться, що цей апарат відповідає іншим елементам 
страховки. Ефективність гальмування апарата може 
змінитися з-за вологи та заморозків.
Увага, ці апарати не є автоблокувальними.

ДОГЛЯД ТА ЗБЕРІГАННЯ
Після кожного використання прополоскати та висушити 
апарат за допомогою ганчірки, зберігайте у
захищеному від вологи та жари місці.
Забороняється будь-який контакт виробу з хімічними 
речовинами.
Виключно для моделі TOUCAN[o2] : Після сушіння ви 
можете злегка змастити з’єднання апарата TOUCAN
аерозольним мастилом (наприклад, WD40®) та витерти 
зайву кількість засобу.

КОНТРОЛЬ ТА ТЕРМІН ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Перевіряйте, що ваше спорядження знаходиться 
у доброму стані перед використанням, під час 
використання
та після нього:
- Переконуйтеся, що немає тріщин, корозії, зносу або 
інших ушкоджень.
- Переконуйтеся, що немає борозенок або зазубрин на 
металевих складниках, що можуть ушкодити
мотузку.
- Переконуйтеся, що з-за зносу не з’явилося гострих 
країв, що можуть ушкодити мотузку
Якщо ви маєте сумніви, стосовно доброго стану вашого 
спорядження, викиньте його.
Один раз на рік треба проводити досконалу перевірку 
стану спорядження, кваліфікованою особою.
Після значних падінь, апарат та інші елементи 
страховки не повинні більш використовуватися.
Термін експлуатації страхового апарата дуже змінний, 
він залежить в основному від ступеню зносу.
Поки апарат відповідає вимогам контролю, ви можете 
продовжувати його використання.
Термін експлуатації може обмежитися одним 
використанням, якщо трапляється значне падіння або, 
якщо падає сам апарат.

ГАРАНТІЯ
SIMOND гарантує, що цей виріб не має фабричних 
дефектів, гарантія діє протягом 2 років, починаючи 
з дати придбання виробу. Гарантія не покриває 
нормальний знос та також ушкодження в результаті 
неправильного використання або модифікації виробу.

ЗНАЧЕННЯ МАРКУВАННЯ
Ідентифікаційний номер з 5 цифр: 3 перші цифри указують 
номер серії, дві наступні цифри указують рік випуску.

Obs :
utbildning krävs
Användning av denna utrustning begränsas till personer 
med kunskap och utbildning eller som står under direkt 
övervakning av personer med kunskap och utbildning.
Bergsbestigning och klättring är farligt. Det är din skyldighet 
att se till att du har lärt dig de tekniker som krävs för sådan 
utövning samt korrekt användning av materielen. Om du inte 
anser dig kapabel att ta detta ansvar ska du inte använda 
den här utrustningen. All annan användning än den som 
beskrivs i denna anvisning är förbjuden.

Användning
Bromsanordning avsedd för bergsbestigning och klättring.
Se till att din utrustning passar till de andra delarna av 
säkerhetskedjan.
Utrustningens bromskapacitet kan påverkas av fukt och is.
Obs! dessa anordningar är inte självlåsande.

Underhåll ock förvaring
Skölj och torka anordningen med en trasa efter varje 
användning och förvara den skyddad från fukt och värme.
All kontakt med kemiska ämnen är förbjuden.
ENDAST TOUCAN: Efter att ha torkat den kan du smörja 
TOUCAN-leden försiktigt med ett smörjmedel på sprayflaska 
(till exempel WD40® - torka bort överskottet).

Kontroller och livslängd
Kontrollera att materielen är i gott skick före, under och efter 
varje användning:
-Kontrollera att det inte finns sprickor, deformeringar, 
korrosion, slitage eller annan skada.
-Kontrollera så att det inte finns repor eller märken på 
metallen som kan skada repet.
-Kontrollera så att det inte finns några skarpa kanter på 
grund av slitage som kan skada repet.
Vid tvekan om materielens kondition ska det kasseras.
En fördjupad undersökning bör utföras minst en gång per år 
av en auktoriserad person.
Efter ett häftigt fall ska anordningen och alla andra delar av 
säkerhetskedjan förnyas.

En säkerhetsanordnings livslängd varierar mycket och beror 
i huvudsak på slitaget.
Så länge anordningen fyller kontrollkraven finns det ingen 
anledning att förnya. 
Livslängden kan förkortas vid en enda användning vid ett 
kraftigt fall eller om produkten tappas.

Garanti
SIMOND garanterar produkten mot alla fabrikationsfel under 
2 år efter inköpsdatum. Normalt slitage och eventuella 
skador som uppstått på grund av felaktig användning eller 
att produkten förändrats undantas från garantin.

Förklaring till märkningen
Spårbarhetsnummer med 5 siffror: de 3 första siffrorna är 
batchnumret, de två följande avser tillverkningsåret.

 

注意：必不可少的专门培训
本器材专供受过培训的专业人员使用，或在受过培
训的专业人员的直接监护下使用。
登山运动与攀岩运动是危险的。学习此类运动的专
门技巧以及正确使用器材是您应尽的责任。如果您
觉得承担不了此责任，请不要使用本器材。禁止使
用本说明书以外的任何其它方法。

使用
制动装置用于登山运动与攀岩运动。
请确保您的器材与安全装置的其它部件间的协调
性。
器材的制动性能可能会受到潮湿与冰冻的影响。
注意，这些器材并不是防滑的。

保养与存放
每次使用之后，请清洗您的器材并用毛巾擦干。请
存放在防潮避热处。
禁止使其与化学物质接触。
仅对TOUCAN产品：器材擦干之后，您可以使用润
滑油喷雾剂在TOUCAN产品的连接处上些油（如
WD40® - 请擦去多余的油剂）。

检查与使用寿命
每次使用前、使用时与使用后，请检查您的器材是
否状况良好：
-确认无裂纹、变形、腐蚀、磨损或其它任何损坏。
-确认金属表面无可能会磨损绳索的划痕或其它痕
迹。
-确保没有因磨损造成的尖棱，它们可能会损坏绳
索。
如果您觉得器材的状况有问题，请将其报废。
应由资深人员对器材至少每年进行一次全面检查。
如出现一次严重坠落情况，请不要再使用您的器材
以及安全装置的其它部件。
一件安全器材的使用寿命是不定的，主要取决于其
磨损程度。
只要器材检查合格，就可以继续使用。
如果出现人员严重坠落或产品坠落的情况，使用寿
命可能缩减至一次。

质保
SIMOND承诺，自购买之日起对产品质保2年，在
此期间对制造方面的任何缺陷负责。自然磨损以
及由于使用不当或改装产品造成的损坏不在质保
范围内。

标识含义
5位数产品追溯码：前3位数是产品批号，后2位数
表示生产年份。

Polski Magyar
Uwaga:  
niezbędne pouczenie
Poniższe urządzenie przeznaczone jest do użytku przez 
osoby kompetentne i odpowiednio przeszkolone, lub pod 
bezpośrednim nadzorem osoby kompetentnej i odpowiednio 
przeszkolonej.
Uprawianie alpinizmu i wspinaczek jest niebezpieczne. 
Praktyka metod związanych z tymi aktywności, a 
także poprawnego użycia materiału leżą w państwa 
odpowiedzialności. Jeżeli nie czujecie się państwo gotowi, 
aby przyjąć na siebie odpowiedzialność, nie używać danego 
przyrządu. Inny użytek niż, ten opisany w poniższej instrukcji 
jest zabroniony.

Sposób użycia
Mechanizm hamowania adresuje się do uprawiania 
alpinizmu i wspinaczek.
Należy upewnić się, czy dany przyrząd zgadza się z innymi 
elementami układu bezpieczeństwa.
Wydajność hamowania przyrządu może być symulowana 
przez wilgoć i mróz.
Uwaga, te przyrządy nie blokują się automatycznie.

Utrzymanie i 
przechowywanie
Po każdym użyciu, należy opłukać przyrząd i osuszyć 
ściereczką. Przechowywać chroniąc przed wilgocią i 
źródłem ciepła.
Zabrania się kontaktu ze środkami chemicznymi.
Z WYJĄTKIEM TOUCAN: Po osuszeniu, bardzo lekko naoliwić 
przegub TOUCAN przy pomocy smaru w spray’u (np.WD40® 
- usunąć nadmiar produktu).

Sprawdzanie i okres 
wytrzymałości
Należy sprawdzać stan przyrządu przed, w trakcie jak i po 
każdym zastosowaniu:
- Sprawdzić czy nie powstały szczeliny, zniekształcenia, 
korozja, zużycie i inne szkody.
- Sprawdzić czy nie powstały rowki lub ślady na powierzchni 
metalu, które prowadzą do uszkodzenia liny.
- Sprawdzić czy zużycie krawędzi ostrzy nie jest zbyt duże, 
co mogłoby doprowadzić do uszkodzenia liny.
Jeśli stan tegoż przyrządu, wzbudza niepewność należy 
zaprzestać użytkowania.
Generalną kontrol, należy przeprowadzać minimum raz w 
roku, przez osobę do tego upoważnioną.
W przypadku ciężkiego upadku, przyrząd, jak i każdy element 
układu bezpieczeństwa muszą zostać skorygowane.
Okres wytrzymałości przyrządu zabezpieczającego jest 
bardzo różny i zależy głównie od jego zużycia. Jeśli przyrząd 
spełnia wymagania kontroli, nie ma potrzeby korygowania.
W przypadku ciężkiego upadku lub upadnięciu produktu, 
okres wytrzymałości może być zredukowany nawet do tylko 
jednego użycia.

Gwarancja
SIMOND udziela 2 lata gwarancji , licząc od daty zakupu 
przyrządu na wszystkie wady fabryczne. Gwarancja 
wyklucza naturalne zużycie a także szkody spowodowane 
złym użyciem lub zmianami dokonanymi w produkcie.

Znaczenie oznaczyń
5-o cyfrowy numer wytyczny: trzy pierwsze cyfry to numer 
partii, dwie kolejne to rok produkcji.

Figyelem: ezt az eszközt 
kizárólag megfelelő képzés 
után szabad használni
Ezt az eszközt kizárólag szakképzett, megfelelő képzésben 
részesült személyek, ill. ilyen személyek közvetlen felügyelete 
alatt használhatják.
A hegymászás (alpinizmus) veszélyes sport. A sportban 
használatos technikák ill. a sportfelszerelés megfelelő 
használatának elsajátítása az Ön felelősségébe tartozik. 
Amennyiben nem érzi, hogy vállalni tudja ezt a felelősséget, 
akkor ne használja ezt a felszerelést. A jelen ismertetőben 
leírtaktól eltérő minden más használat tilos.

Használat
Ezt a zuhanásgátlót hegymászás (alpinizmus) keretében 
történő felhasználásra fejlesztettük ki.
Bizonyosodjon meg arról, hogy az eszköz kompatibilis az Ön 
által használt biztosítási lánc többi elemével.
Az eszköz fékteljesítményére befolyással lehet a nedvesség 
és a fagy is.
Figyelem, ezek az eszközök nem önzárók.

Karbantartás és tárolás
Minden használat után öblítse le és szárítsa meg az eszközt 
egy ruhadarabbal. Az eszközt száraz, hűvös helyen kell 
tárolni.
Nem szabad hogy az eszköz bármilyen vegyszerrel 
érintkezzen.
CSAK TOUCAN: Szárítás után, nagyon finoman megolajozhatja 
a TOUCAN csuklóját egy kenőanyag spray-vel (WD40® 
például – törölje le a felesleges szert).

Ellenőrzés és élettartam
Ellenőrizze a felszerelés jó, működőképes állapotát minden 
használat előtt, közben és után:
- Ellenőrizze, hogy nincs-e az eszközön repedés, 
deformálódás, korrózió, elhasználódás (kopás) vagy 
bármilyen más sérülés.
- Ellenőrizze, hogy nincsenek-e a fémben olyan barázdák 
vagy márkajelek stb., amelyek megsérthetik a kötelet.
- Ellenőrizze, hogy nincsenek-e a kopásnak betudható olyan 
éles kiszögellések, amelyek károsíthatják a kötelet.
Ha nem bízik a felszerelés állapotában, akkor ne használja 
tovább, helyezze el azt a hulladékba.
Az eszközön évente legalább egyszer alapos szemlét kell 
végeztetni egy arra jogosult szakemberrel.
Egy nagyobb esés után az eszközt – csakúgy mint a 
biztosítási lánc más elemeit – ki kell vonni az üzemből.
Egy biztosítási eszköz élettartama rendkívül változó, és 
elsősorban az elhasználódásától függ.
Amíg az eszköz kielégíti az ellenőrzés követelményeit, addig 
nincs ok arra, hogy leselejtezzék.
Az eszköz élettartama egyetlen használatra is korlátozódhat 
nagyobb esés vagy a termék leesése esetén.

Garancia
Az SIMOND vállalat garanciát vállal ezen termék minden 
gyártási hibájára a vásárlás időpontját követő 2 éves 
időtartamig. Nem tartozik a garancia körébe a természetes 
elhasználódás (kopás), valamint az eszköz nem megfelelő 
használatából vagy átalakításából / módosításából eredő 
bármilyen kár.

A jelzések jelentése
Nyomonkövethetőségi szám, 5 számjegyes: az 3 első 
számjegy a szám, a következő kettő pedig a gyártási évet 
jelöli.
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